Silver bells.

Hear the sledges with the bells	
Silver bells!
What a world of merriment
Their melody foretells.
How they tinkle, tinkle, tinkle
In the icy air of night!
While the stars, that oversprinkle
All the heavens, seem to twinkle
In the crystalline delight.
Keeping time, time, time
In a sort of Runie rhyme,
To the tintinnabulation
That so musically wells
From the bells, bells, bells, bells,
Bells, bells
From the jingling and the tinkling  
Of  the bells.
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Серебряный звон.

Чу!..  Ты слышишь, где-то мчится
Тройка удалая,
И морозец , подхватив ее, резвится,
На бубенчиках играя.
Сколько радости и шумного веселья
В той мелодии простой, 
Как заливисто звенят
Колокольчики ночной порой.
В небесах , таинственно мерцая,
Не зная ни конца, ни края, 
Полушутя, полуиграя,
Спешит поток из звезд ко вратам Рая.
А время, что стихотворная рифма,
По строкам Вселенной бежит. 
И эхо того колокольного звона
Невидимой паутинкой дрожит.
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